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Л о й э в
С' тех пор, как Молодеж­

ный театр показал “но внут­
реннем дворике Доминикан­
ского монастыря «Смешных 
жеманниц» Мольера, прошло 
семь лет, Театр под откры­
тым небом прочно утвердил­
ся в Таллине, уголки Старо­
го города, развалины мона­
стыря в Пирита и даже пляж 
в Клоога-Раид стали сцени­
ческими площадками. Под 
открытым небом играли и 
играют все драматические 
театры Таллина и театр ку~ 
код; время от времени 
спектакли на воздухе дают 
и театры из других городов 
республик,

Это не продолжение того, 
что те же театры делают во 
время обычного сезона. Мы 
видим иные спектакли, спе­
циально рассчитанные ни 
игру под открытым небом, в 
окружении естественной де­
корации, перед другим —■ не 
таким чопорно-торжествен- 
ным. как обычно — зрите­
лем. Меняется и манера иг­
ры; здесь больше комиче­
ского преувеличения, озор­
ства.

Эти спектакли — словно 
воспоминание о юности ев­
ропейского театрального ис­
кусства, о той поре, когда 
театр, отделившись от гро­
моздких религиозных пред­
ставлений, вышел на рыноч­
ную площадь и весело, дерз­
ко стал высмеивать то, что 
давно уже заслуживало ос­
меяния, но оставалось пока 
под защитой. освященного 
веками авторитета.

В чистом виде мы видели 
\такой театр год назад, во 
('время Дней Венеции в Тал- 
/лике, Театро алла Джусти­
циа из Венеции сыграл ста­

ринную итальянскую ко- 
'медию масок «Лже-Магнифи- 
Ко». Одно из представлений

давалось на Ратушной пло­
щади. Ренессансный театр 
улиц и площадей оказался 
удивительно близок совре­
менному восприятию, На­
верно, оттого, что все мы в 
той или иной мере стремим­
ся к раскованности, к естест­
венной простоте и непосред­
ственности поведения, но 
лишь незначительно приб­
лижаемся к такому типу су­
ществования. Театро алла 
Джустициа обладал именно 
такой раскованностью, Не 
говоря уже об истинно италь­
янском темпераменте акте­
ров, об их умении одновре­
менно изнутри и со стороны 
воспринимать происходящее 
на сцене,

Разумеется, невозможно 
сохранить юность навсегда. 
Но вспоминать о ней время 
от времени необходимо, В 
конце концов, о возрождении 
театра улиц и площадей меч­
тали многие великие режис­
серы XX века, включая 
Мейерхольда и Вахтангова. 
(Правда, не обязательно свя­
зывая свои мечты с пред­
ставлениями под открытым 
небом).

Как бы то ни было, театр 
под открытым небом — это 
другой театр. Со своим ре­
пертуаром (как правило, 
классика, «костюмная» пье­
са, Единственное исключе­
ние — «Мне 1,3 .дат» Мерле 
Карусоо, 'спектакль, который 
долгое время игрался акте­
рами Молодежного театра на 
пляже в Клрога-Ранд). Прав­
да, демократичностью своей 
театр под открытым небом 
допускает .перенос со сце­
ны-коробки театрального 
здания фрагментов обычно­
го спектакля — если эти 
фрагменты обладают гротеск­
ным, пародийным характе­
ром. Но это — в виде иск­

ТЕАТР УЛИЦ И ПЛОЩАДЕЙ
лючения. Не приносит же­
лаемого результата и обрат­
ная операция — с открытой 
площадки под крышу. Теря­
ется естественная среда, 
окружающая спектакль, сре­
да, в которой он существует, 
среда, настраивающая зри­
телей на особое восприятие.

Молодежный театр два 
раза переносил «летние» 
спектакли под крышу. «Де­
камерон» Ваккаччо на обыч­
ной сцене лишился очень 
важного элемента, создаю­
щего настроение спектакля 
—• руин Пиритаского монас­

тыря, которые составляли 
контраст вполне светскому 
и местами фривольному со­
держанию «Декамерона», — 
точно продуманный созда­
телями постановки контраст 
тянущейся к небу величест­
венной (но уже разрушен­
ной)) готики с земными стра­
стями героев.

Постановке М. Карусоо 
«Мне 13 лет» на обычной 
сцене недоставало воздуха, 
что ли, — казалось, что 
спектаклю здесь душно, про­
падает естественная среда 
обитания «-надцатилетних»

летом — пляж. И этот факт, 
подобно доказательству от 
противного, удостоверил род­
ство вполне современного те­
атрального текста с ренес­
сансными спектаклями на 
площадях и рынках. Имен­
но внутренняя близость 
спектакля для юных — юно­
сти театрального искусства 
объясняла успех постанов­
ки, а не социологичность ее 
(социологичность-то оста­
лась и при переносе, а вот 
дух спектакля куда-то ис­
чез).

«Декамерон» оказался са­

мой долговечной из постано­
вок под открытым небом. А 
в этом году у него оказался 
«партнер» по сценической 
площадке в руинах Пирита­
ского монастыря — постав­
ленная режиссером Театра 
им, В. Кингисеппа Эвальдом 
Хермакюла с артистами Мо­
лодежного театра комедия 
Шекспира «Виндзорские на­
смешницы».

Оформление художника 
Лийны Пихлак подчеркива­
ет родство этих двух постано­
вок. На сцене — корзины с 
дичью, рыбой, фруктами, 
бочки вина, кубки — и все 
это на фоне аскетически се­
рых руин выглядит особен­
но красочным, сочным. Че­
ловеческая плоть справляет 
пир на развалинах Средне­
вековья.

Эта жизнерадостность ста­
новится основным мотивом 
спектакля. Играется не сто­
лько сюжет, сколько миро­
ощущение современников 
Шекспира. И, конечно, центр 
спектакля — это сэр Джон 
Фальстаф в исполнении 
Ильмара Таммура.

Монументальная фигура 
Фальстафа, проходящая че­
рез две части шекспиров­
ской хроники «Генрих IV» 
и комедию «Виндзорские на­
смешницы», фигура этого гу­
ляки, чревоугодника и рас­
путника —- и вместе с тем 
почему-то неуловимо симпа­
тичного человека (очевидно, 
симпатичного своей жизне­
радостностью и простодуши­
ем, непостижимым образом 
уживающимся с природной 
склонностью к плутовству) —• 
эта фигура воплощена акте­
ром с покоряющей убеди­
тельностью.

Его Фальстаф воистину 
монументален — кажется, ко­
гда он ходит, земля прогиба­

ется под его тяжестью. Но 
это — лишь физическая, ви­
димая тяжесть, Характер 
Фальстафа, сыгранного Там- 
муром, легкий характер.

Кажется, что этот Фаль­
стаф затевает свои интриги с 
двумя аппетитными винд­
зорскими мещаночками •— 
миссис Форд и миссис Пейдж 
— не только ради поживы, 
но и из природной жизнера­
достности. Даже скорее все­
го, из-за жизнерадостности. 
Сама ситуация забавляет 
его, волнует ему кровь, Не 
унывая даже тогда, когда 
«насмешницы» явно его ду­
рачат, Фальстаф в любом 
положении сохраняет свой 
неиссякаемый оптимизм.

«Виндзорские насмешни­
цы», конечно же, комедия 
положений, и в ней нечего 
искать точных психологи­
ческих мотивировок каждого 
поступка действующих лиц, 
но все же один вопрос тре­
бует ответа. Отчего Фальстаф 
постоянно попадается на 
удочку? Ведь не бог весть 
как хитроумно водят его за 
нос миссис Форд и миссис 
Пейдж! (Кстати, исполняю­
щие эти роли актрисы Луу- 
ле Комиссаров и Хелене 
Ваннари вовсе не преувели­
чивают тонкость игры своих 
героинь; эти две дамы, ско­
рее, просто провинциаль­
ные «бабы с перчиком», чем 
мастерицы плетения инт­
риг).

Таммур дает ответ на 
этот вопрос. Его Фальстаф 
самозабвенно погружен в 
стихию игры. Он позволяет 
обманывать себя оттого, что 
такова уж эта игра — кто-то 
в ней должен быть обманут. 
Вовсе не безобидные продел­
ки «насмешниц» входят в 
условия игры, а этого Фаль­
стафа хлебом не корми, то­

лько позволь ему принять 
участие в какой-нибудь за- 
баве)

И спектакль логично раз­
вивается, как игра с заранее 
оговоренными для каждого ее 
участника рискованными по­
ложениями, до тех пор, по­
ка насмешки над Фальста­
фом не заходят слишком 
далеко. Когда все прочие 
персонажи привязывают сэ­
ра Джона к дубу и награж­
дают его увесистыми (за­
служенными ли?) пинками, 
нам уже не до смеха.

Внутри ироде бы откро­
венно развлекательного и не 
претендующего на серьезные 
обобщения спектакля возни­
кает некая зона активиза­
ции зрительской мысли. Эта 
зона неширока, так как 
спектакль уже торопится к 
благополучному финалу, но 
все же зритель успевает за­
думаться: откуда такая зло- 
би? Чем Фальстаф навлек 
на себя столь бурный гнев? 
Ведь он-то никому не успел 
нанести ущерба — это ему, 
скорее, нанесли ущерб.

Дело все в том же. В про­
тивостоянии руин и фла­
мандского натюрморта, ас- 
кетизма и раскованности, 
ханжества и откровенности. 
Бесхитростность Фальстафа 
бесит его противников. Они 
бы охотно согрешили, ио что 
скажут люди? Фальстафу же 
эта боязнь «общественного 
мнения» не свойственна. И 
«общество» мстит «отщепен­
цу».

Пришедший повеселиться 
зритель уносит со спектакля 
не только память о комиче­
ских приключениях незадач­
ливого сэра Джона, но и 
вполне серьезные размыш­
ления театра.

Юорие ТУХ. 
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